Pogovori s sodobniki

Joze Horvat z Bogdanom Novakom

Bogdan Novak se je rodil 4. 4. 1944 v Murski Soboti kot 4. otrok v druzini ob
444 4 kilometra dolgi reki Muri. Kot otroka so ga stari preselili v Ljubljano,
kjer je prezivel mladost in pozneje vedji del svojega zivljenja. Studiral je
dolga leta novinar pri Dnevniku, Delu in konéal kariero kot odstavljeni odgo-
vorni urednik Pavlihe. Ko so po Novaku ukinili 8e Pavliha, se je znaZel na
cesti in bil prisiljen postati poklicni pisatelj.

Od takrat je izdal 57 knjig za odrasle in mladino. Med mladinskimi
povestmi je najbolj priljubljena njegova serija desetih knjig s skupnim naslo-
vom Zvesti prijatelji, prav tako mladostniski roman Ninina pesnika dva, ki
je bil leta 1998 izbran za najbolj priljubljeno slovensko mladinsko knjigo.
Odrasli najraje posegajo po romansirani zgodovini Slovencev zadnjih 120
let, sagi Lipa zelenela je, ki obsega 12 knjig.

Upesnil je tudi prevod finskega narodnega epa Kalevala (22.795 verzov),
ki je bil nagrajen s Sovretovo nagrado 1998, v tisku pri Mondeni pa ima prvi
pravi slovenski ep Pesem o kralju MatjaZu (8.332 verzov), ki ga je spletel iz
slovenskih ljudskih pesmi.

HORVAT: Pogovarjava se v zelo nenavadnem ¢asu, dva, tri dni
po smrti tvojega oceta Vilka Novaka, ki ni bil samo znamenit
etnolog, katerega delo zadnja leta poznavalci vse bolj cenijo,
ampak tudi literarni zgodovinar, jezikoslovec in pesnik. Tvoj
odnos do njega je bil poseben, saj ti je med drugim veliko
svetoval pri tvojem proznem pisanju, sicer pa si ga, recimo, v
sago Lipa zelenela je vkljuéil kot romaneskno osebo.

NOVAK: Moj oée je bil eden zadnjih velikih enciklopedistov. V
glavi je imel vso kulturno zgodovino Slovencev in jasno je, da jo
je hotel prenesti tudi v nas — kolikor se je to seveda dalo — in
kadar koli sem kaj potreboval, sem ga vprasal, kje bi lahko
nasel te in te podatke. Takoj je znal odgovoriti, kateri avtor,
katera njegova knjiga in celo kje, v kateri knjiznici, bi jo lahko
nasel. V mladih letih, ko smo se z vlakom peljali iz Ljubljane v
Prekmurje, voznja pa je trajala od osmih zjutraj do osmih
zveler, saj je vlak stal v Pragerskem dve ali tri ure, smo mu
morali Ze na izhodi§¢ni postaji znati nasteti pet postaj naprej

Sodobnost 2004 | 19



__Joze Horvat z Bogdanom Novakom

BOGDAN NOVAK

Sodobnost 2004 | 20



Joze Horvat z Bogdanom Novakom

in v vsakem od teh krajev, kdo je bil tam rojen, bodisi kak slikar, pisatelj,
zdravnik, glasbenik, Zivinozdravnik ali politik. Ce koga nismo poznali ali zanj
nismo vedeli, nam ga je dodatno opisal. Tako Se zdaj lahko nastejem vse te
zaletne postaje, poznavanja ljudi v krajih pa se ¢lovek naleze, ¢etudi mu ni
zmerom do tega. Tako smo spoznali veliko kulturnopolitiéne zgodovine Slove-
nije izpred vojne. Po drugi strani je imel ofe zanimive knjige, na primer
spomine velikih moz, kot so bili Kako sem se jaz likal Jakoba Alesevca in
druge. Zato se mi ni bilo tezko lotiti zbiranja gradiva za sago, pa tudi, kot ze
reteno, sem veliko stvari poznal Ze prek njega.

HORVAT: Ampak on je bil tudi dober poznavalec dogajanja po prvi vojni, ki ga
vpletas v sago Lipa ...

NOVAK: Teh podatkov mi ni posredoval ofe. Crpal sem jih iz starih $tevilk
Kleklovih Novin in iz knjig, ki pa mi jih je svetoval on, recimo Kokaljevi knjigi
0 Prekmurju.

HORVAT: Ni prebiral tudi besedil, ko si jih napisal?

NOVAK: Ne, tega ni pocel. Bral jih je Sele potem, ko so iz&la. Edino za obdobja,
o katerih sem vedel premalo, on pa jih je osebno prezivel, sem ga prosil, da mi
je napisal spomine, ki so obsegali 30 do 40 strani. Vendar sem si ob njih
izmislil, kar sem $e potreboval za zgodbo. Recimo, pri tisti erotiéni zgodbi mi je
malo jezen dejal, ¢e$ da “vsi vedo, da sem jaz Van¢ Godina, a tam mi pripisujes
tisto zensko, ki je sploh nisem imel”. Toda pisatelj mora pisati tako, da je
zgodba zanimiva, zato vpleta vanjo razliéne dodatne stvari.

HORVAT: Nisi ¢util, da mu bo zaradi tega neprijetno?

NOVAK: Ce povem iskreno, je Lipo bral do Seste knjige. Potem je rekel, da je
ne bo ve¢. Kakih Sest mesecev pred smrtjo pa ga je premagala radovednost,
prosil me je $e za zadnjih $est knjig in obljubil, da se ne bo ni¢ jezil. Prebral je
§tiri od teh in mi nato rekel, da niti ni tako grozno, kot je mislil, da bo.
HORVAT: Po moje si ga opisal zelo kriti¢no, tudi kot zelo avtoritarnega oéeta.
NOVAK: O¢e je bil pri vagoji zelo strog, toda potem nam je bratom in sestri
}redno dovolil, da smo imeli vsak svoje mnenje. Doma smo pozneje 0 marsi¢em
imeli zelo vrode debate. Bil pa je res avtoritaren.

HORVAT: Najbrz si tudi pri tem e kaj dodal, ali izhajal le iz tega dejstva?

NOVAK: Ni¢ si nisem izmislil.
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HORVAT: Je res tolikokrat grobo vihtel palico nad vami?

NOVAK: S palico smo jo dostikrat dobili, pa tudi s copatom. Doma je moral biti
red, doma si moral biti toéno ob doloéeni uri, kosilo je bilo toéno od dvanajstih,
za mizo si se moral vesti spodobno, tu ni bilo nobenega ¢vekanja in cukanja. A
¢e se ozrem nazaj, je razumljivo, da je bilo tako; v tistih ¢asih je bila vzgoja
strozja, svojega ofeta je izgubil pri Sestih letih, stric Ivan Ba3a, ki ga je
vzgajal, saj je pri njem Zzivel, pa je bil zelo nagle jeze in trde roke. In od njega je
prevzel vzgojni vzorec, ki je nastal pri Slom$ku, ki pravi — in to mu tudi jaz
zamerim — da je otroke treba tepsti, tepsti in tepsti, in tako so vsi mislili, da jih
je res treba mlatiti in samo mlatiti. Vendar smo ziveli v zelo majhnem stano-
vanju, ofe pa je po sluzbi moral delati 3e honorarno. Z eno placo toliksne
druZine ni bilo mogote vzdrzevati, zato je potreboval mir, in kakor hitro ga ni
bilo, je po sobi letel copat. In to so bili copati z usnjenim podplatom, ki si ga
zatutil, ¢e te je zadel. Sicer pa je bil strog tudi v Soli. Pred vojno je metal
dijakom kljuée ali kredo v glavo, pri éemer je vedno tudi zadel. Nekoé mi je
moja profesorica kemije dejala, da ne znam ni¢, da pa mi kljucev ne bo vrgla v
glavo, kot jih je neko¢ vrgel vanjo moj oce.

HORVAT: Te nikoli ni ob&lo, da bi v njegov opis vnesel vet njegovih pozitivnih,
lep&ih lastnosti?

NOVAK: No, saj sem ga opisoval tudi tako, v knjigi Dnevi pod RoZnikom sem
ga kljub strogosti opisoval s te plati. Zanimivo pa je, da so ga vsi dijaki kljub
vsemu imeli zelo radi. Bil je strog in nagle jeze, toda zanje je naredil vse.

HORVAT: No, razumljivo je, da se vsak otrok skusa upreti svojemu oéetu, Se
posebej, ¢e je ta avtoriteta, kot je bil pokojni Vilko Novak.

NOVAK: Prav gotovo, Taras Kermauner je npr. zapisal, da mora vsakdo v sebi
ubiti svojega ofeta. Moji opisi v Lipi so bili nekaksna katarza, odtlej sem se
nekako lazje menil z njim, tudi zblizala sva se. Jasno pa je, da je bil v prej$njem
rezimu vedno zapostavljan, da je bil dolga leta samo asistent in hkrati predstojnik
stolice, kar je bilo smesno. Ker se je prepiral s tedanjim ideologom Borisom
Ziherlom in mu dokazoval, da pri njegovi stroki ne gre za etnografijo, ampak za
etnologijo, ni napredoval, vse dokler ni $el k Breclju, s katerim sta bila so3olca,
in mu zagrozil, da bo od$el na fakulteto v Sarajevo ali v Skopje, kamor so ga
vabili za rednega profesorja, ¢e se odnos do njega ne bo spremenil.

HORVAT: Omenil si ze potovanja v Prekmurje, v Beltince, od koder je bil oce
doma. Kako si dozivljal to pokrajino oziroma Beltince?

NOVAK: Beltince smo dozivljali kot nas dom in ker tedaj nismo mogli misliti
na morje, smo se vsake zimske in poletne poéitnice z vlakom peljali k stari
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mami, k “striéeku in strini” v Prekmurje. Tam je bilo pet otrok, nas pa prav
tako pet, zato je bilo krasno za igro in seveda delo. Kajti delati smo morali, kot
je na kmetih v tem letnem ¢asu pac treba: grabiti, susiti seno, mlatiti zito, bili
smo zraven vsepovsod. Tako sem se seznanil s kmeckimi opravili, po drugi
strani pa je na$a stara mama znala odliéno nem3ko in madzarsko in pripo-
vedovala mi je zgodbe, tudi o polanskem zupniku Halasu, ki so ga partizani
proti koncu druge vojne ubili, pa zgodbe, kot je bila tista o vragu pri Prekletovih,
kjer je razmetaval drva, se pravi ljudske zgodbe, ki so bile tam znane. Ker sem
ze od majhnega vedel, da bom pisatel), sem srkal vase, spoznaval pa tudi
ljudske obicaje, kot jih spoznavas pri “Geisanju perja, liipanju semena”, kjer se
je iz vasi zbralo 20 ali 30 ljudi in so si med delom pripovedovali ljudske zgodbe,
peli pesmi itd. Jaz sem seveda le strigel z uSesi in si sku3al vse ¢im bolj
zapomniti, kajti o Prekmurju sem si Zelel napisati knjigo, kot so bili Reymontovi
Kmetje. Sele pozneje, ko sem prisel do primorskega vira, saj je bila moja mama
Primorka, sem se spomnil, da bi obe dimenziji lahko zdruzil.

HORVAT: Si sre¢al tam v tistem ¢asu, recimo konec 50-ih in v 60-ih, kak3ne
prvine ali nastavke sodobne kulture, saj so bili tam pevski zbori, v Beltincih je
bil kino, izhajali so ¢asopisi ...7

NOVAK: Ne. V cerkev so prihajali ljudje s posluhom na kor in med ma$ami
peli, peli pa so tudi zunaj cerkve pri razliénih delih. Takrat je bil éas popolnoma
drugaden, v Prekmurju je stal, avto je bil v vasi en sam, niti konjev skoraj ni
bilo, kmetje so vozili s kravami, in Ge je kdo delal kaksno veéje ali tezje delo, so
mu priskoéili na pomo¢ sorodniki, znanci, botri in sosedje — ljudje so se
pravzaprav ogromno druzili. Kino je tedaj res Ze bil v Beltincih, vendar je bilo
za nas to drago. Redkokdaj smo 3li v ta kino, ¢e pa ze, smo vzeli s sabo malico.

asopisov nismo imeli, razen Druzine. Celo v Ljubljani smo kupili radio Sele
leta 1957, ¢asopis pa si sposojali pri stricu.

HORVAT: Taksnih dozivetij za Primorsko nisi imel? Iz kak$nih virov pa si
¢rpal za svojo “primorsko zgodbo™?

NOVAK: To je bil drug vir, pri dedu moje nekdanje Zene, ki je pustil v rokopisu
8voje spomine, a bolj socialnopolitiéne kot osebne, to je ta kolar Karlo, ki se je v
resnici pisal dr. Maks Obersnel; sicer pa sem ogromno zgodb s tistega konca
spoznal prek mame, ki je bila rojena v Trstu, kamor so njeni star$i prish iz
Istre, potem pa so pred Italijani zbezali.

HORYAT: Je bila to sre¢na okolis¢ina, da si v Lipi lahko povezal tako ekstremno
oddaljeni pokrajini, kot sta Prekmurje in Primorska?

NOVAK: Bila je sretna okoli§éina, kajti ravno na obeh koncih se je bil boj za
obstanek slovenskega jezika in naroda, hkrati pa zivita na obeh koncih po znaéaju
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dve popolnoma razliéni ljudstvi. Prekmureci so Siroki, zgovorni, radi dobro jejo in
pijejo, Primorci pa so po moji izkusnji bolj trdi, redkobesedni, po srcu dobri (ko jih
spozna$), niso pa kot Prekmurei, ki na hitro postanemo prijatelji.

HORVAT: Kako si ¢util jezik obeh pokrajin? Ga je bilo tezko “predelati” v
knjizno slovengéino?

NOVAK: Ne. Za svoj materni jezik pa sem vedno imel prekmurséino. V prek-
murs¢éini smo brali tudi knjige, ki jih je imel oce, in kot otroci smo kar
tekmovali med sabo, kdo bo nasel kak starej$i prekmurski izraz, ki ga drugi ne
bodo poznali. A takrat so ljudje govorili §e pristno prekmurséino, ki je bila, kot
se mi zdi, Se pravo naredje. Kajti ko zdaj pridem v Prekmurje, slisim, da ljudje
uporabljajo Ze veliko knjiznih pa tudi tujih besed, in ogromno je priseljencev,
ki prekmursko ne znajo. Prisla je tudi televizija, ¢edalje vec je ¢asopisov, v Soli
pa je prekmurséina tako rekoé¢ prepovedana.

HORVAT: Toda posamezniki $e piejo v naredju, govorijo v narec¢ju pred mikro-
foni, tako da se zdi, da se v javnosti celo krepi ...

NOVAK: Kadar pridem v Prekmurje v $olo za bralno znaé¢ko, uéence vedno
pozdravim v prekmurséini in e jih kaj sprasSujem, jim refem, naj govorijo v
prekmuréini, pa odgovarjajo, da ne smejo, “v $oli ne pustijo”. Meni se zdi to
zalostno. V redu, pri sloven&éini je ze normalno, da govorijo v knjiznem jeziku,
toda sicer ... Nekateri pisci si res prizadevajo in pisejo v nare¢ju, a pri pisanju
se pojavlja vrsta problemov, kajti tudi v stari prekmurs¢ini so pisali — Kiizmié
in drugi - knjizno prekmurséino, ki ni isto kot samo naregje.

HORVAT: Tvoj oée je kot urednik zbornika Stopinje objavljal tudi prispevke v
prekmurséini.

NOVAK: Ja, je. Je pa tudi kaj kratkega napisal v naredju, in to prav v
Stopinjah, mislim, da leta 2000, ko je iz§lo nekaj spominov in tudi nekaj pesmi
v prekmurs¢ini.

HORVAT: Kako gledas na svoj tekst, v kak$nem jeziku mora biti napisan, da
ga lahko sprejmes?

NOVAK: Biti mora bralen. Ze po enem stavku te mora zagrabiti in te ne sme
izpustiti do konca. Seveda se pa slog pri meni zelo razlikuje, recimo v Lipi je
zelo vsakdanji, dostikrat pogovoren, medtem ko je v Puséavi vzvisen, sveto-
pisemski. Odvisno od tipa pripovedi in od ¢asa, o katerem pripoveduje. Prav
pri Lipi sem se trudil, da bi v prvih knjigah uporabljal jezik iz ¢asa, v katerem
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se zgodba dogaja, vanj sem vpletal izraze, ki so bili med obema vojnama
modni, tj. na pol srbohrvaski, po drugi vojni pa se je pogovorni jezik zelo
zbanaliziral, tako da je bilo treba vedeti, v katerem ¢asu so se kake, zlasti
zargonske besede pojavljale.

HORVAT: Pri pisanju se ne ozira$ na kako teorijo pisanja, ki priporoca ali
zahteva tak in drugacen slog, miselno drzo, filozofijo itd.?

NOVAK: Ne. A sem se pri Puséavi in Puséici vendarle opiral na doloéeno
filozofijo in psihologijo, ravno pa sem konéal roman, kjer imam ogromno
vzhodnjaske filozofije, npr. iz Tibetanske knjige mrtvih. Drugace pa ne — v
zgodbah, ki jih piSem zelo bralno, bi bilo vse to odveé. Po moje pisatelj paé¢ ni
ni¢ drugega kot plemenski pripovedovalec zgodb. O tem sem marsikaj povedal
v Puscavi ... Ja, pripovedovalec zgodb, kot jih je véasih pripovedoval ob ognju
in je bil druzbeni kolektivni spomin. A tako je tudi zdaj; pisatelj je dolzan
pripovedovati zgodbe, seveda vsak po svoje.

HORVAT: Zdi se mi, da veéina tvojih knjig, razen morda Pusdave, temelji na
najblizji realnosti, tudi resniéni zgodovini, od koder érpa3 in oblikujes zgodbe.
So iz dozivetega tudi vse mladinske pripovedi, ki jih je cela vrsta?

NOVAK: Tako je, tu so popolnoma enaki temelji. Pri mladinskih delih gre za
moje dozivljaje iz mladih dni in dozivljaje mojih pa tudi tujih otrok, in vse
njihove zgodbe sem uporabil.

.....

NOVAK: Domisljija je v dejstvu, da potem pride héerka in reée, ti si vse skupaj
pome3al, saj sploh ni bilo tako, kot je napisano. Pisatelj pa¢ obrne zgodbo po
svoje in jo pelje po svoje, pri ¢emer pa marsikaj doda. “Prevzeta” zgodba je
samo skelet, okoli katerega mora$ sezidati svoj svet. Kot je tudi v Puséavi, kjer
Je opisana zgodba Jezusa Kristusa, in sicer v 14 poglavjih, kolikor je postaj
krizevega pota, ampak Jezusa Kristusa kot navadnega ¢loveka. Hkrati pa sem
Jezusovo zgodbo uporabil za to, da sem okoli njegovega lika nanizal aluzije na
nas, ki so nas Stirideset let Zejne vodili skozi rdeco puséavo.

HORVAT: Kako je prislo do knjige?

NOVAK: Enkrat pozno zveéer sem gledal nemsko televizijo in napovedovalec
Je ob neki ledeni pokrajini na ekranu rekel, vse okrog nas je samo ledena
puscava. Tedaj me je obslo, da bi to lahko bilo izhodi$ée za zgodbo, kajti okoli
nas je v resnici duhovna pus¢ava, in po razmisleku je nastal ta tekst.
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HORVAT: V “puscavi” pa je najbrz nemalo pisocih $e zdaj, vsaj z vidika odmev-
nosti in uveljavitve knjige. Tudi sam si bil nekaj ¢asa svobodnjak, sam si moral
prodajati svoje knjige, pozneje, kolikor vem, ti jih niso ve¢ marali tiskati?

NOVAK: Ko sem zacel in bil svobodnjak, sem krasno zivel. Od zalozbe sem
imel naroéilo pisati knjige pod naslovom Zvesti prijatelji, toda ko sem jih
spisal, je bilo treba zadeti znova, da bi lahko Zivel. Tri knjige sem izdal v
samozalozbi, Ninina pesnika dva, BoZicka in pa Puic¢avo. Prvo sem tiskal v
samozalozbi, ker bi mi jo pri zalozbi izdali Sele po treh ali stirih letih, BoZicka
s0 mi zavrnili, ¢e§ da v njem meSam realnost in fantazijo oz. pravljiénost in da
to ne gre, ¢eprav v svetu zdaj delajo natancéno to. Ampak vse tri knjige sem
razprodal. Ninina pesnika dva je dozivela celo ponatis, od ¢esar sem kar dobro
zivel. Nakar sem pisal Se Lipo in bilo je vse krasno, dokler me naenkrat
zalozba ni ve¢ marala. Ne vem, zakaj. Ponudil sem ve¢ knjig, pa ni §la nobena,
tudi ep o kralju Matjazu ne.

HORVAT: Kaj je ta ep, zakaj zdaj ep?

NOVAK: To je pesnitev, ki bo vseeno izila pri Mondeni, verjetno se pred
letodnjim knjiznim sejmom. Glede epa je znano, da ga je hotel spisati ze
PreSeren, pa Zupan¢i¢ in drugi, med njimi Finzgar. Jaz sem se usedel in ga
zacel pisati, kombiniral sem ga iz ljudskih pesmi in povesti o kralju Matjazu,
pri ¢emer sem tam, kjer se zeni z Alenéico, dodal ljudske svatbene pesmi,
priprave na poroko, sranganje, podoknice itd.; vse sem le sestavil in prelil v
trohej in tako oblikoval krasno zgodbo o Matjazu. Naredil sem pravzaprav
tisto, kar so Finci naredili pri Kalevali nekje v prvi polovici 19. stoletja, saj je
tudi tam nekdo pesmi zbral, jih uredil in prepesnil.

HORVAT: Kako se v tvojem epu odraza morebitna sedanjost — ¢e se sploh?

NOVAK: Se odraza. Taras Kermauner, ki je napisal spremno besedo, pravi, da
je v njem zanimiva ironi¢na distanca do danasnjega ¢asa, kajti ko govorim o
kralju in priliznjencih, v bistvu vedno govorim o naSem ¢asu. V pesnitvi je
pravzaprav veliko aluzij na ta ¢as. Je pa nekaj tega ze v sami ljudski pesmi, saj
je bila velikokrat ironi¢na in posmehljiva, povrhu pa je s skopimi besedami
prinagala zelo lepe misli.

HORVAT: To je potem dolga pesnitev? In v kak$nih verzih?

NOVAK: Skupaj 8.332 verzov. Kot sem ze rekel, gre za trohej, osem zlogov,
rima aa bb cc itd., te¢e pa glede na dogodek.
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HORVAT: To je torej nekaj, kar je napisano tako rekoc proti toku, cesar danes
najbrz nihée ne dela?

NOVAK: To je delo, na katero sem izjemno ponosen. Idejo zanj sem dobil, ko
sem prevod Kalevale, ki ga je oskrbela moja zena, prelival v verze, saj se mi je
zdelo, da ¢e so to lahko napisali Finci, bi lahko tudi mi. Veliko mi je pomenilo
tudi, da sem zelo dobro poznal Strekljeve ljudske pesmi, ki smo jih imeli doma,
jih brali za zabavo in veliko pesmic znali na pamet. Ep je tako nastal 3ele zdaj,
a po moje nikoli ni prepozno. Sicer pa sem ta naért imel ze dolgo v glavi. Ko me
je nekdo vprasal, kdo ga bo danes bral, sem rekel, da ni vazno — vazno je, da je
delo narejeno. Lahko za dolgo oblezi v rokopisu, a prepri¢an sem, da se bo
enkrat ze naslo. In pri Mondeni smo sklenili, da bom jaz s tem proslavil svojo
60-letnico, ki bo prihodnje leto. A praznovati je treba zaéeti zgodaj ... Naj pa Se
dodam, da so ljudje Kalevalo grozno brali, Slovenci imamo radi verze, klasi¢ne,
rimane verze, in upam, da bo tako tudi s Kraljem Matjazem in bo nekoé 3olsko
¢tivo, saj je vanj zajeta vsa ljudska pesem.

HORVAT: Si ta éas Se v svobodnem statusu? Prej si, kot si rekel, v njem dobro Zivel.

NOVAK: Dobro sem zivel, zdaj pa je pasje. Velike zalozbe me ne tiskajo, majhne
pa nimajo denarja, da bi knjige izdale in plaéale kaj ve¢ kot 200.000 za eno, od
tega pa se ne da ziveti. Prakti¢no me prezivlja zena, k sreci pa mi Ministrstvo za
kulturo placuje prispevke. Hkrati sem med tistimi, ki se borijo za tisti denar, kar
nam gre ze od leta 1995, pa nam tega nocejo priznati, ¢eprav je vsako leto v
proracunu, a ga Ministrstvo porabi nenamensko. To je knjizni¢no nadomestilo.

HORVAT: Bo iz teh prihodkov pisec lahko zivel? Nekateri hodejo del tega
denarja nameniti za $tipendije.

NOVAK: Zakon je tu povsem jasen in pravi, da pripada avtorjem in je avtorjeva
neodtujljiva pravica. Drustvu slovenskih pisateljev sem poslal pismo, v katerem
sem to razlozil s pravnega vidika in zagrozil, da bom vlozil tozbo, ¢e bodo sprejeli
kakréno koli drugo razli¢ico izplacila tega nadomestila. Za javno predvajanje
svojih del ga dobijo tudi glasbeniki in nihée ne sprasuje, ali si dober ali slab
glasbenik, glavno je, da so te javno predvajali. So si pa nekateri med pisatelji ze
izratunali, da bi npr. jaz, ki sem bralen avtor, prejel letno okoli 600.000 tolarje,
tisti pa, ki je dober, a ga nihée ne bere, okoli 250.000 tolarjev. Slavko Pregl se bolj
zavzema za §tipendije, jaz sem za razli¢ico, kot jo predvideva zakon.

HORVAT: Posredno si omenil tudi 7e honorarje, ki so zelo nizki ...
NOVAK: Seveda, bedni so. Nismo si izborili vegjih. Pri likovnikih je nekoliko

drugace. Dober likovnik ti za manj denarja kot toliko ne bo naredil ilustracije.
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Pri likovnikih se tudi hitreje vidi, ali je izdelek dober ali ne — pri ¢vekanju
oziroma pisanju pa se to da skriti, pise# blazno umetelno m te hvalijo in si
nihée ne upa redi, da je to slama.

HORVAT: Vendar tudi mnogoe hkovnikov slabo Ziwni, saj ne morejo nifesar
prodati, ker imamo zelo majhen trg.

NOVAK: To je res. Samo oni Ze vedno lahko slikajo slike in jih kaj prodajo.
HORVAT: Zanje bo trg vedji po vstopu v EU, toda za pisatelje ...7

NOVAK: Veselim se, da bomo v zdruzeni Evropi, kajti potem se na3i politiki ne
bodo mogli obnasati, kot jim bo vie&, ampak se bodo morali drati pravil, ki
nikoli prisli, & tega ne bi zahtevala Evropska unija, kajti tam so stvari
zakonsko normalno urejene, medtem ko se pri nas z denarjem Sudmari. Glede
prevodov pa mislim, da jih ne bo éisto ni¢ vet kot zdaj, morda bo glede tega e
tezje. Meni se zdi dosti pornembnejsi internet. Po internetu lahko predstavis
svoje delo in vedno se najde kdo, ki to pogleda in dobi vsaj informacijo o tvojem
delu. Prej je niti ni mogel dobiti.

HORVAT: Velja to tudi za mladinska dela?

NOVAK: Mislim, da je prodreti v tujino z mladinskimi deli izredno tezko. Vsak
narod ima svojih del dovolj in vsak nared ima v tej vrsti literature svoje cilje.
Govoril sem, recimo, s Finci — pri njih mora biti literatura za otroke vzgojna, zato
zelo premislijo, preden kaj tiskajo zanje, obenem pa imajo dosti svojih avtorjev.
HORVAT: Mora biti po tvojern mnenju mladinska literatura vzgojna?
NOVAK: Sploh ne sme biti vzgojna. To je slabo za literaturo. Pravzaprav lahko
vzgaja, samo to ne more biti njen namen. All ideolosko, versko ... te vzgoje naj
ne bi opravljala.

HORVAT: Napisal si ducat mladinskih del - je kaj novega v predalu?

NOVAK: Pred neka) meseci sem konéal novo otrodke knjigo Petardarji - “za
preprodajalce petard v 30li”, iz5la pa bo v novoletni zbirki Pre$ernove druZbe.

HORVAT: No, torej te vendarle izdajajo?

NOVAK: Ze %e, ampak od tega ni denarja — 300.000 tolarjev, kaj pa je to?
Véasih sem za kaj podobnega dobil 600.000 tolarjev. Ce dobis za knjigo, kot
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sem ze prej rekel, od 200.000 do 300.000 tolarjev, to pomeni, da bi moral vsak
mesec spisati po eno — véasih sem jo spisal vsaka dva meseca. A to zame ni tezava,
saj nas je ze ofe navadil tega, ¢emur se rece “dnl” ali “zicleder”, da se usedes$ in
delas. Ko sem recimo delal ep o kralju Matjazu, je bilo pisanje tako zanimivo, da
sem delal po Sestnajst ur dnevno. Tako sem uzival, da sem zjutraj sedel k mizi in
delal verze do poznega vetera. In v treh mesecih je bil ves ep konéan. S tem seveda,
da sem imel Ze vse v glavi in je bilo treba vse spraviti le na papir.

HORVAT: Zanimivo, kajti so tudi avtorji, ki vse zivljenje piSejo eno samo
knjigo.

NOVAK: Ja, poznam tak primer. Enkrat sem dobil idejo za roman, ki ga bom
morda $e kdaj spisal, in sicer o ¢loveku, ki vse zivljenje piSe en roman. Vendar
umre, preden ga lahko objavi, rokopis pa obleZi in ga najdejo Sele ez toliko in
toliko let, takrat pa postane uspe&nica ... V smislu torej — habent sua fata libelli.

HORVAT: Kaj te Zene, da toliko pises?
NOVAK: To je igra.
HORVAT: Vendar mora$ v njej kaj zasluziti, tj. knjigo prodati?

NOVAK: Ja, to je tisti stranski uéinek, kajti e igra prinese kaj denarja, je
krasno. Kot da hobi spremeni$ v poklic. V bistvu pa pisanje ni poklic; kadar
pie§ knjigo, ne misli§ ne na bralca ne na kaj drugega, pises zgodbo, kot bi jo
rad sam bral, in ko si jo izmisljas, je to veliko bolj zanimivo, kot ¢e bi reSeval
krizanko. Pravzaprav iz ni¢ nekaj zidas. To je krasno.

HORVAT: Imas desetine knjig, vse so se nekje konéale, toda potem se s¢asoma
vsaj za nekatere 1zkaze, da niso kon¢ane. Recimo, ali ne bi mogel nadaljevati
Lipe, ¢eprav ima dvanajst knjig in proti koncu ugotavljas, da je v vasem rodu
18 pisateljev? Tu bi bilo mogoée nadaljevanje ...?

NOVAK: Pri Lipi ne, teprav jaz vsako knjigo kon¢am tako, da bi €lovek Se hotel
brati. Ce me kak $olar vprasa, ali bom napisal e kaj Zvestih prijateljev, odgo-
vorim, da je to tako kot s tortami, eno poje§, pa bi 3e eno, a ¢e se jih preobjes,
bruhag. Tako tudi za Lipo ne vidim moznosti — razen ¢e bi mi kaka zalozba to
narocila in dobro placala. Po naroc¢ilu mi sploh ni bilo tezko delati, recimo, tako
sem pisal zadnjih 3est knjig Lipe. Pa tudi zvezke Zvestih prijateljeu.

HORVAT: A za to si dobil hude ¢asovne roke — se ti je tekst zdel takoj dober, ko
s1 ga potegnil iz stroja?

Sodobnost 2004 | 29



Joze Horvat z Bogdanom Novakom

NOVAK: Ravno véeraj sem vzel v roko 12. knjigo Lipe in jo zacel brati, ker sem
se hotel spomniti nekih reéi v zvezi ofetom, in je nisem mogel odloziti. Bral
sem jo do polnoéi. Zdi se mi e vedno zanimiva, perfektno spisana, bralna —in
enaki so bili odmevi bralcev. Se zdaj imajo v knjiznicah sezname tistih, ki bi si
jo radi izposodili. Nimajo pa denarja, da bi lahko kupili kak nov izvod. Toda
hkrati imajo ¢udno politiko, saj Holtove vzamejo 15, Bogdana Novaka pa 8
izvodov. Pri éemer pa moram povedati, da je bilo prodanih nekaj veé kot 61.000
knjig, se pravi skoraj 6.000 izvodov vsake knjige celotne sage. Priblizno tako je
bilo tudi z Zvestimi prijatelji, knjiga Ninina pesnika dva je iz8la v 10.000
izvodih, Bela past je prav tako iz§la dvakrat v okoli 12.000 izvodih. Le Dnevi
pod RozZnikom so iz§h enkrat, v 1500 izvodih.

HORVAT: Kdo po tvoje najveé bere, mislim nasploh, ne samo tvoje knjige?

NOVAK: Najveé berejo zenske. In drugade, najve¢ berejo ljudje s srednjo Solo
in z nizjo izobrazbo. Tisti s fakulteto zaénejo brati Sele potem, ko se upokojijo,
prej ne, prej nimajo ¢asa, morajo sluziti denar itd. To vem, ker sem bil nekaj
¢asa tudi knjiznicar. Ce je ¢lovek premozen, za knjige nima ¢asa.

HORVAT: Omenil si ze nastope v Soli. KakSen je u¢inek teh nastopov pred
udenci?

NOVAK: To je odvisno od tega, kako zna3s nastopiti. Nekateri pisatelji znajo
pisati, niso pa govorniki, nekateri mrmrajo v brado in jih nihée ne razume,
nekaterih ne sli$ijo in vse to ni ni¢. Nekateri znajo pa izvrstno nastopati, se z
otroki posaliti in jih pridobiti — te imajo otroci zelo radi, saj uzivajo, e jim
pripoveduje$ zgodbe. Jaz jim npr. pripovedujem zgodbe iz Dnevov pod Rozni-
kom. Znam jih na pamet, takrat celo jecljam ne in imam pravi Sov, ki traja
kakih dvajset minut. Potem sprasujejo oni, v glavnem so vprasanja klasiéna,
npr. kdaj ste zaceli pisati, na kar imam Zze pripravljene, v glavnem 3aljive
odgovore, kajti ¢e nisi pripravljen, te hitro “nesejo”. Kakor hitro zaénejo med
sabo govoriti, je konec.

HORVAT: Ni smisel nastopa tudi v tem, da jim skua$ povedati, kaj je to
literatura, zakaj je zanimiva ...?

NOVAK: Ne, sploh ne. To je naloga uéitelja. Jaz jim kve¢jemu skusam zbuditi
zanimanje za branje. Da mi, ¢e pridem k njim in jim pripovedujem krasne
zgodbe in sem jim vieé, punce reejo, kakgen frik je, samo &koda, ker je toliko
star, ali pa fantje, 13- ali 14-letni, pridejo nazadnje kar k meni in mi stisnejo
roko reko¢, zdaj bomo pa brali vaSe knjige. Skratka, zbuditi hoéem zanimanje
za svoje knjige, Eeprav jim na koncu zmerom reéem, ostanite zvesti prijatelji
vseh lepih knjig, ne le mojih.
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HORVAT: Jemlje$ nastope na Solah kot kak3no dolznostno opravilo?

NOVAK: Ne, ne, jaz pri tem uzivam, kajti to je kot monodrama, ki traja dvajset
minut, véasih kaj ve¢, ée ni vprasanj, celo uro.

HORVAT: Za konec le $e: kaj najraje beres?

NOVAK: V glavnem berem zgodovinske knjige, zdaj o Napoleonu, Merezkov-
skega, po internetu i§¢em informacije o Napoleonu. V zvezi s tem sem si tri
mesece, recimo, razbijal glavo, kje bi dobil informacije o slikarju, ki je naslikal
Evo Kraus; to je bil vitez Lampis, piSe v nekem zgodovinskem ¢lanku, a tega
Lampisa nikjer nisem mogel najti. Nakar sem se spomnil, da tam 3e pise, “dal
je portretirati Napoleonovemu vitezu Lampisu”. Tedaj me je obslo, da pisec
morda ni prav sklanjal — in pogledal sem pod Lampi — in ga nagel, bila sta celo
ole in sin, slavna avstrijska slikarja. Torej, take stvari prebiram. Zdaj pa tudi
otroske knjige, in ker je zena knjizni¢arka, mi jih prinasa domov, saj jih mora
tudi sama brati, zadnji¢ sem prebral Preglovo novo delo S knjigo po svetu,
preletel sem seznam Udbe v Lajovéevi knjigi ... No, berem tudi éasopise, ki so
ve¢inoma zelo Slampasto narejeni. Bi me pa veselilo, ¢e bi spet lahko delal kak
tasopis, a tak, ki ne bi bil odvisen od denarja strank ...
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